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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 
TfEUMIEDSTATESGBXOGKALSURVEY 
OFTHE 

DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
OFTHE 

UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE 

BOGAZICI UNIVERSITY - KANDILLI OBSERVATORY AND EARTHQUAKE RESEARCH 

INSTITUTE, ISTANBUL, TURKEY 
CONCERNING 
SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION 
IN THE EARTH SCIENCES 



ARTICLE I. SCOPE AND OBJECTIVES 

1 . The United States Geological Survey of the Department of the Interior of the Government of 
the United States of America (hereinafter "USGS") and the Bogazici University - Kandilli Observatory 
and Earthquake Research Institute of Bogazici University, Istanbul, Turkey (hereinafter "KOERI") 
hereby agree to pursue scientific and technical cooperation in the earth sciences in accordance with this 
Memorandum of Understanding (hereinafter "Memorandum"). 

2. The purpose of this Memorandum is to provide a framework for the exchange of scientific and 
technical knowledge and the augmentation of scientific and technical capabilities of the USGS and 
KOERI (hereinafter "Party" or "Parties") with respect to the Earth sciences. 

3. This Memorandum is subject to and governed by the Agreement on Scientific and 
Technological Cooperation between the Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of Turkey (hereinafter the "S&T Agreement"), signed at Washington, 
October 20, 2010. 



ARTICLE II. COOPERATIVE ACTIVITIES 

1 . Forms of cooperation under this Memorandum may consist of exchanges of technical 
information; visits; participation in training courses, conferences, and symposia; the exchange 

of professional geoscientists in areas of mutual interest; and any other cooperative research consistent 
with the programs of the Parties. 

2. Specific areas of cooperation may include, but are not limited to, such areas of mutual interest 

as: 

A. Earth-science investigations, including hazards, resources and the environment; 

B. Biology, biological investigations, and technical developments; 



1 



C. Geographic and geospatial analysis and investigations; 

D. Water resources and other hydrologic investigations; and 

E. Information systems. 

3 . Activities under this Memorandum shall be undertaken in accordance with the national laws, 
regulations, and procedures of the two Parties. 

4. The Parties shall encourage and facilitate, where appropriate, the development of direct contacts 
and cooperation among government agencies, universities, research centers, institutions, private sector 
companies, and other entities of the two Parties. 

5 . Each Party may, with the consent of the other Party and to the extent permitted by the laws and 
policies of each Party's Government, invite other government entities or agencies of the United States 
of America and Turkey, and other entities, including scientists, technical experts, governmental 
agencies and institutions of third countries or international organizations, to participate in activities 
undertaken pursuant to this Memorandum, subject to such terms and conditions as the Parties may 
specify. 

ARTICLE III. AVAILABILITY OF RESOURCES 

Cooperative activities under this Memorandum shall be subject to the availability of personnel, 
resources, and funds. This Memorandum shall not be construed to obligate any particular expenditure 
or commitment of resources or personnel. 

ARTICLE IV. FEE AND TAX EXEMPTION 

In accordance with its laws and regulations, each Party shall work toward obtaining, on behalf of 
the other Party, relief from taxes, fees, customs duties, and other charges (excluding fees for specific 
services rendered) levied with respect to: 

A. All transfer, ownership, construction, renovation, or maintenance of facilities or property by or 
on behalf of the other Party to implement this Memorandum; 

B. The import, purchase, ownership, use, or disposition (including export) of goods and services 
by or on behalf of the other Party in support of activities under this Memorandum; and 

C. Personal property of personnel of the other Party or entities of that Party implementing 
provisions of this Memorandum. 

ARTICLE V. INTELLECTUAL PROPERTY AND SECURITY OBLIGATIONS 

The protection and distribution of intellectual property created or furnished in the course of 
cooperative activities under this Memorandum shall be governed by the provisions of Annex I of the 
S&T Agreement. The protection of classified information and unclassified export-controlled 
information and equipment shall be governed by the provisions of Annex II of the S&T Agreement. 



2 



ARTICLE VI. DISCLAIMER 



Information transmitted by one Party to the other Party under this Memorandum shall be accurate to 
the best knowledge and belief of the transmitting Party, but the transmitting Party does not warrant the 
suitability of the information transmitted for any particular use or application by the receiving Party or 
by any third Party. 

ARTICLE VII. PLANNING AND REVIEW OF ACTIVITIES 

Each Party shall designate a principal representative who, at such times as the Parties shall mutually 
agree, shall meet to review the activities under this Memorandum and develop proposals for future 
activities, as appropriate. 

ARTICLE VIII. PROJECT ANNEXES 

Any activity carried out under this Memorandum shall be agreed upon in advance by the Parties in 
writing. Whenever more than the exchange of technical information or visits of individuals are 
planned, such activity shall be described in an agreed Project Annex to this Memorandum, which shall 
set forth, in terms appropriate to the activity, a work plan, staffing requirements, cost estimates, 
funding sources, and other undertakings, obligations, or conditions not included in this Memorandum. 
In the case of any inconsistency between the terms of this Memorandum and the terms of a Project 
Annex, the terms of this Memorandum shall control. 

ARTICLE IX. ENTRY INTO FORCE. TERMINATION. AND AMENDMENT 

This Memorandum shall enter into force upon signature by both Parties and remain in force until 
terminated by either Party upon ninety (90) days' prior written notice to the other Party. Unless 
otherwise agreed, the termination of this Memorandum shall not affect the validity or duration of 
projects under this Memorandum that have been initiated prior to such termination, and this 
Memorandum shall continue to apply to such projects until they are discontinued. This Memorandum 
may be amended by mutual written agreement of the Parties. 
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Done at Reston and Ankara, in duplicate, in the English and Turkish languages, both texts being equally 
authentic. 



FOR THE UNITED STATES GEOLOGICAL 
SURVEY OF THE DEPARTMENT OF 
THE INTERIOR OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA: 



Signature 



FOR THE BOGAZICI UNIVERSITY 
-KANDILLI OBSERVATORY AND 
EARTHQUAKE RESEARCH 
INSTITUTE: 




Marcia McNutt 



ProfDr. Kadri Ozcaldiran 



Director 



Rector, Bpgazici University 



2/18/11 



Date 



1/26/11 



Date 
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ABD iCISLERl BAKANLIGI, ABD JEOLOJIK 1NCELEME DAIRESi 

ILE 

TURKIYE CUMHURIYETi, ISTANBUL BOGAZICI UNrVERSITESi - 
KANDlLLI RASATHANESI VE DEPREM ARA§TIRMA ENSTlTUSU 

ARASINDA 

YER BiLiMLERI ALANINDA BiLIMSEL VE TEKNIK iSBIRLiGi 
KONUSUNDA VARILAN 
MUTABAKAT BELGESl 

MADDEI. KAPSAM VE AMACLAR 

1 . Amerika Birlesik Devletleri l9i§leri Bakanligi, Amerika Birle§ik Devletleri Jeolojik 
Inceleme Dairesi (bundan boyle "USGS"olarak gececektir) ile Turkiye, Istanbul Bogazi9i 
Universitesi - Kandilli Rasathanesi ve Deprem Arastirma Enstitttsu (bundan boyle "KOERI" 
olarak ge9ecektir) bu Mutabakat Belgesi (bundan boyle "Mutabakat Belgesi" olarak 
ge9ecektir) nezdinde bilimsel ve teknik isbirligi yapmayi kararlastirmi§ bulunmaktadirlar. 

2. Bu Mutabakat Belgesinin amaci, bilimsel ve teknik bilgi ahsveri§i i9in bir 9er9eve 
yaratmak ve USGS ve KOERI'nin (bundan boyle "Taraf" ya da "Taraflar" olarak 
gececeklerdir) Yer Bilimleri konusunda bilimsel ve teknik kapasitelerini arttirmaktir. 

3. Bu Mutabakat Belgesi, Amerika Birlesjk Devletleri ile Turkiye Cumhuriyeti arasinda 
20 Ekim 2010 tarihinde Washington' da imzalanan Bilim ve Teknoloji Isbirligi Anlasmasi 
(bundan boyle "BveT" Anlasmasi olarak gececektir) kapsamma tabi olup, bu anla§ma 
tarafmdan yonetilecektir. 

MADDEII. ORTAKLASA YURUTULEN F AALIYETLER 

1 . Bu Mutabakat Belgesi 9er9evesinde ger9ekle§tirilecek isbirligi, teknik bilgi ali§veri§i, 
egitim kurslarma katihm, konferanslar ve sempozyumlar diizenlenmesi, ortak ilgi alanlannda 
uzman jeologlarm mubadelesi ve Taraflann programlanna uygun her turlu arastirmalarm 
yapilmasi §eklinde olabilir. 

2. tshirliginin yer alacagi belirli alanlar asagida belirtilmekte olup bunlarla sunrh 
kalmayacaknr: 

A. Tehlikeler, kaynaklar ve cevre de dahil olmak iizere Yer Bilimleri incelemeleri; 

B. Biyoloji, biyolojik incelemeler ve teknik gelismeler; 

C. Cografi ve jeospatyal analiz ve incelemeler ; 

D. Su kaynaklan ve diger bidrolojik incelemeler; ve 

E. Bilgi sistemleri. 
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3. Bu Mutabakat Belgesi cer9evesindeki faaliyetler, her iki Tarafin ulusal kanunlari, 
mevzuatlan ve prosediirlerine uygun sekilde ger9eklestirUecektir. 

4. Taraflar gerektiginde devlet kurulu§lan, universiteler, arastirma merkezleri, kurumlar 
ve ozel sektQr firmalan ve her iki Tarafin diger ilgili kurulu§lan arasinda dogrudan 
temaslann gehstirilmesini saglayacak, tesvik edecek ve kolaylastiracaklardir. 

5. Taraflardan her biri, Taraflarca belirlenecek sartlar ve kosullar aranda olmak kaydiyla 
venzasiyla, ve her bir Tarafin yasalannin ve devlet politikalannin elverdigi olfude, bilim 
adamlan, teknik uzmanlar da dahil olmak uzere Amerika Birle§ik Devletleri ve Turkiye 
Cumhuriyeti'nin devlet kurum ve kurwusterini, iiftincu ulkelerin devlet kuruluslarini ve 
uluslararasi orgutleri bu Mutabakat Belgesi nezdinde yapilacak olan faaliyetlere katilmak i9in 
davet edebilirler. 



MADDEIII. KAYNAK MEVCUDIYETi 

Bu Mutabakat Belgesi cercevesinde ortaklasa yuriitulecek faaliyetler mevcut personel, 
kaynak ve fonlann durumuna gore ger9eklestirilecektir. Bu Mutabakat Belgesinin kaynak ya 
da personel afisindan herhangi bir harcama yukumlulugii getirecegi §ekilde bir yorum 
yapilamaz. 

MADDE IV. UCRET VE VERGl MUAFIYETLERi 

Taraflardan her biri kendi kanun ve mevzuatina uygun olarak, asagida belirtilen 
konularda diger tarafin lehine vergi, bedel, gumruk resmi ve diger masraflardan (belirli 
hizmetler kar§iliginda odenenler de dahil olmak kaydiyla) muafiyet edinmek i9in gayret 
gosterecektir: 

A. Bu Mutabakat Belgesinin uygulanmasi i9in Taraflardan biri lehine tesislerin ya da 
mallann mulkiyeti, in§aati, yenilenmesi, transfer ya da bakimi; 

B. Bu Mutabakat Belgesi cer9evesinde ger9ekle§tirilen faaliyetlerle ilgili mallann ve 
Taraflardan biri tarafindan ya da adina temin edilen hizmetlerin ithalati, satin almmasi, 
miilkiyeti, kullanimi ve elden 9ikanlmasi (ihracat da dahil); 

C. Taraflardan birinin ya da digerinin, ya da onlann kuruluslannin bu Mutabakat 
Belgesinin hukurnlerini yerine getirmek i9in 9ah§an personelinin sahsi mallan; 

MADDE V. FIKRi MULKIYET VE GUVENLIK YUKUMLULUKLERI 

Bu Mutabakat Belgesi altmda ortaklasa ger9ekle§tirilen faaliyetler sirasinda ya da 
bunlann sonucu olarak yaratilan ya da geli§tirilen fikirlerin miilkiyet haklanmn korunmasi 
vedagiumi BveT (S&T) Anla§masmm II Ekindeki hukiimler uyannca yapilur. Tasnifli ve 
ihracat kontrollu tasnif di§i bilgilerin ve te9hizatm korunmasi BveT (S&T) Anlasmasinin II 
Ekindeki hukumler uyannca yapihr. 
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MADDEVI. YASAL UYARI 



Bu Mutabakat Belgesi 9ercevesinde Taraflardan biri tarafindan digerine gonderilen bilgiler 
gonderen tarafin dogru oldugunu bildigi ve buna inandigi bilgiler olmakla birlikte, bu bilgileri 
gonderen Taraf gonderilen bilgilerin bilgiyi alan Tarafin ya da U9tincu bir Tarafin 6zel bir 
kullanim ya da uygulamasi i?in elverisli olup olmayacagini garanti edemez. 

MADDE VII. PLANLAMAVEGOZDENGEClRME FAALlYETLERI 

Taraflardan her biri, karsihkh mutabakat saglandiktan sonra bu Mutabakat Belgesi alunda 
ger9eklestirilen faaliyetleri gozden gegirecek ve gerekirse gelecekteki faaliyetlerle ilgili teklifler 
olusturacak bir bas temsilci atayacaktir. 

MADDE VIII. PROJE EKLERI 

Bu Mutabakat Belgesi 9er9evesinde ger9eklestirilecek her faaliyet, Taraflarca Onceden 
yazih olarak mutabakata vanlarak ger9eklestirilecektir. Teknik bilgi alisverisinden ya da 
sahislann ziyaretinden daha fazla faaliyetlerin planlandigi zamanlarda, Mutabakat Belgesine 
bir Proje Eki hazirlanarak bu faaliyetler belirtilecektir. Bu ekte, bu Mutabakat Belgesinde yer 
almayan, ancak soz konusu faaliyete uygun bir is plam, personel ihtiyaci, maliyet tahmini, 
finansman kaynaklan, diger taahhutler, yuJcumltiltikler ve sartlar ifade edilecektir. Mutabakat 
Belgesi hukurnleri ile Proje Eki hulcumleri arasinda bir tutarsizlik oldugu durumlarda 
Mutabakat Belgesi hukurnleri ge9erli olacaktar. 

MADDE IX. YtMiRLOGE GiRME, YURURLUKTEN KALDIRILMA VE TADlLAT 

Bu Mutabakat Belgesi, Taraflarca imzalanir imzalanmaz yiirurltlge girer ve taraflann biri ya 
da digeri tarafindan 90 gtin oncesinden yazih olarak bUdirim yapihncaya kadar yuriirlukte 
kalir. Aksi konuda mutabakata vanlmadik9a, bu Mutabakat Belgesinin iptali, iptal oncesinde 
ba§latilan projelerin ge9erliligini ya da muddetini etkilemeyecektir ve bu Mutabakat Belgesi 
hukurnleri bu projeler sona erdirilinceye kadar etkili olacakur. Bu Mutabakat Belgesi 
Taraflarca yazih mutabakata vanldigi takdirde deglstirilebilir. 
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Reston ve Ankara' da iki niisha olarak, Ingilizce ve Tflrkge metinlerin ikisi de aslinin aym 
olmak kaydiyla hazirlanmi§tir. 



AMERiKA BiRLE§lK DEVLETLERI 
igi§LERI BAKANLIGI JEOLOJIK 
INCELEME DAIRESi 
ADINA: 



Imza 

Marcia McNutt 

Direktor 



2/18/11 



Tarih 



BOGAZiCl tiNIVERSiTESi 
KANDILLi RASATHANESl VE 
DEPREM ARASTIRMA ENSTtTUSO 
ADINA: 




Prof. Dr. Kadri Oz^aldiran 
Rekt5r. Bogaziyi Oniversitesi 



1/26/11 



Tarih 
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